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Easy living in Kemi!
Olimme jo useamman vuo-
den puhuneet kotona, että 
olisi kiva saada ulkomail-
ta nuoria perheeseemme. Ja 
nyt tämä haaveemme toteu-
tui! LC Kemi/Merenhelmet 
ja LC Kemi tekivät myön-
teisen päätöksen vaihdosta ja 
isäntäperhejaksosta.

Perheemme sai ihania 
nuoria vieraaksi Meksikosta 
ja Ranskasta. Juan ja Gwen-
dal saapuivat Kemiin 28.12. 
Perheessämme on viisi las-
ta, joista enää kaksi asuu ko-
tona. Kaksoset Noel ja Mio 
ovat 16-vuotiaita ja ovat ha-
keneet Lions-nuorisovaih-
toon Italiaan ensi kesänä.

Ensimmäisenä päivänä 
kysyimme, mitä asioita vie-
raamme haluavat tehdä ja 
kokea Kemissä. Lumi oli 
Meksikosta saapuneelle Jua-
nille se ”ykkösjuttu”. Hän 
halusi kävellä lumessa, teh-
dä lumipalloja, lumiukkoja 
ja lumitöitä.  Kävimme myös 
kävelemässä ja pyöräilemässä 
jäällä. Kotimatkalla Juan otti 
paljon kuvia kaupunkimme 
tyhjistä kaduista. Hän poh-
ti, missä kaikki ihmiset ovat? 
Molemmat pojat olivat myös 
ihmeissään, kun keilahallissa 
ei ollut muita meidän lisäk-
semme.  ”Onko tämä varat-
tu vain meille”, he kysyivät.

Gwendal kertoi haluavan-
sa bongata revontulia. Puhe-
linsovelluksen avulla löytyi 
sopivia iltoja ja öitä lähteä 
kävelemään isolla porukal-
la ja kuvaamaan näitä yötai-
vaan värikkäitä, tanssivia ja 
vaihtelevista kuvioista koos-
tuvia valoilmiöitä. Instagra-
miin oli kiva laittaa perheelle 
ja tutuille upeita otoksia re-
vontulista. Gwendal ihmet-
teli instagramissaan myös 
esimerkiksi suomalaisen 
parkkeerauksen helppoutta 
sekä parkkipaikkojen tyh-
jyyttä.

Retket nuotiopaikoille 

olivat ikimuistoisia. Kuuma 
glögi ja makkara maistuivat 
kaikille. Kävimme Jungossa 
(jossa oli myös kiva mäki) 
ja Mansikkanokan laavulla 
meren rannalla. Gwendal toi 
Kemiin dronen, jolla kuva-
simme upeita videoita Perä-
mereltä. Kaikki vieraamme 
viihtyivät ulkona hyvin. He 
olivat erittäin hyvin varus-
tautuneita Suomen talveen. 
Juanille annoin tuubihuivin, 
koska hän sanoi laavuretkel-
lä, että hänen kasvojaan pa-
leltaa. Olikin aika pureva vii-
ma sinä päivänä.

Vieraamme halusivat 
maistaa innolla suomalai-
sia ruokia. Maistelimme-
kin esim. hilloja, leipäjuus-
toa, riisipuuroa, suomalaisia 
marjoja ja poroa. Leivoimme 
yhdessä joulutorttuja ja ome-
napiirakkaa. Gwendal leipoi 
meille ranskalaisia ”crepes” 
eli kreppejä (erittäin ohui-
ta pannukakkuja), jonka si-
sään laitoimme jäätelöä ja 
Nutellaa. Nam! Herkullis-
ta! Suolaisia kreppejä teim-
me myös. Nämä provencelai-
set herkut tehtiin kuitenkin 
vehnäjauhojen sijaan tatta-
rijauhoista. Sisään laitettiin 
esim. perunaa, jauhelihaa, 
ilmakuivattua kinkkua, si-
pulia, tomaatteja, juustoa ja 
päälle tietenkin paistettu ka-
namuna.

Loppiaisena Gwendal 
leipoi meille kolmen ku-
ninkaan kakun (Galette de 
rois). Tämä loppiaiskakku on 
Ranskassa vanha loppiaispe-
rinne. Kakun sisään Gwen-
dal piilotti pienen enkelin, 
jonka löytäjä kruunattiin ku-
ninkaaksi. Poikani Noel löysi 
sen omasta kakkupalastaan. 
Hänen toiveitaan muut sit-
ten yrittivät toteuttaa yhden 
päivän ajan. Hauska perinne!

Tinanvalanta oli outo ja 
uusi uuden vuoden perin-
ne Gwendalille ja Juanille. 

Tinojen tutkiskelun jälkeen 
söimme suomalaiseen tapaan 
nakkeja ja erilaisia salaatteja. 
Kemin ilotulituksen lisäksi 
kävimme katsomassa myös 
Tornion ja Haaparannan ilo-
tulitukset. Pojat olivatkin in-
noissaan, kun pääsivät pii-
pahtamaan myös Ruotsissa 
ja ottamaan itsestään kuvan 
rajan kuvauspisteellä.

Uuden vuoden jälkeen 
perheeseemme tuli Gre-
ta Unkarista. Greta tykkäsi 
luistella ja hiihtää. Yhdessä 
Gwendalin kanssa he uskal-
tautuivat myös uimaan avan-
nossa! Saunan jälkeen käytiin 
myös uimassa hangessa.

Yhdessä perheemme kans-
sa vietimme monta ikimuis-
toista hetkeä pelaillen lauta-
pelejä, biljardia ja pingistä. 
Oli musiikkivisaa ja toivebii-
sien kuuntelua. Välillä vain 
keskustelimme englanniksi 
toistemme kanssa hioen kie-
litaitoamme. Ja miten antoi-
saa oli kuulla ja oppia uusia 
asioita Meksikosta, Ranskas-
ta ja Unkarista!

Lauantaina 7.1. veim-
me nuoret Pikku-Syötteel-
le, jossa Gwendal, Juan ja 
Greta viettivät viikon leirillä 
muiden Suomeen tulleiden 
nuorten kanssa.  Ohjelmas-
sa oli mm. retki Rovaniemel-
le ja joulupukin tapaaminen 
(joulupukki tosin piipahti 
myös perheessämme joulun 
jälkeen tuoden joululahjat 
Gwendalille ja Juanille), lu-
mikenkäilyä, seinäkiipeilyä, 
jousiammuntaa, hiihtoa jne.

Ensi kesäksi saimme kut-
sun mennä Gretan ja hänen 
perheensä luo Unkariin, 
Gyoriin. Ehkäpä piipahdam-
me myös Ranskassa, Pariisis-
sa, sillä meillä on kuulema 
hyvä kaupunkiopaskin siel-
lä. Myös Meksikoon saim-
me kutsun. Juanin äiti Alma 

Delia oli hyvin kiitollinen 
perheellemme ja ”Suomi-
äidille”, kun otimme hänen 
poikansa kotiimme tutustu-
maan suomalaiseen arkeen. 
Koko perheessämme viete-
tyn ajan lähetin Meksikoon 

Vieraamme halusivat maistaa innolla suomalaisia ruo-
kia. Maistelimmekin esimerkiksi hilloja, leipäjuustoa, 
riisipuuroa, suomalaisia marjoja ja poroa.

Lumi oli nuorille se ”ykkösjuttu”. Haluttiin kävellä lumessa, tehdä lumipalloja, lu-
miukkoja ja lumitöitä.

Nuoret uskaltautuivat uimaan avannossa! Saunan jäl-
keen käytiin myös uimassa hangessa.

Retket nuotiopaikoille olivat ikimuistoisia. Kuuma 
glögi ja makkara maistuivat kaikille.

kuvia ja tervehdyksiä puheli-
men välityksellä. Tällä tavoin 
halusin kertoa, että kaikki on 
hyvin täällä toisella puolel-
la maailmaa. Ja välittyihän 
ilo ja olemisen helppous var-
masti myös lähettämistäm-

me kuvista ja videoista. Pal-
jon hymyä ja naurua, uusia 
kokemuksia ja ystäviä. Meil-
lä kaikilla. Easy living in Ke-
mi.

Anne Rahikainen, 
Kemi


